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Před montáží a prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití 
a uschovejte jej!

 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
VACUUM je přídržný systém, při kterém jsou base (obr. A) a case (obr. B) 
přidržovány spolu magnety a zajištěny přísavkou, na které se vytvoří podtlak, 
jakmile na case působí vysoké síly.
VACUUM handlebar base a použité VACUUM phone case se smí používat 
výhradně ve spojení s k tomu určenými originálními výrobky VACUUM. Jinak 
může dojít k omezení funkce.
Pozor: Není vhodné pro extrémní sporty, jako je například BMX nebo 
sjezd (terénní sjezdy nad 60 km/h)! Není vhodné pro použití na motocyk-
lech a motorových vozidlech!
Nepoužívejte svůj smartphone během jízdy a nenechte se přitom zařízením 
rozptýlit.
VACUUM handlebar base není vhodná pro mytí v myčce nádobí a pro mi-
krovlnné trouby! K čištění používejte pouze čistou vodu.
Nedávejte VACUUM handlebar base do mrazničky!
Ujistěte se, zda VACUUM phone case může být VACUUM aheadcap base 
zcela přitaženo, aniž by došlo k nárazu do vyčnívající části řídítek, řídítek nebo 
jiných součástí jízdního kola nebo příslušenství jízdního kola.
Ovládací páčka VACUUM handlebar base se nesmí dotýkat žádných jiných 
součástí jízdního kola a musí být volně pohyblivá.
Ujistěte se, že nemůžete kolenem nebo jinou částí těla neúmyslně narazit 
do VACUUM phone case, protože by se jinak VACUUM phone case mohlo 
uvolnit z VACUUM handlebar base. Hrozí nebezpečí poranění.
Dodržujte pokyny výrobce týkající se maximálního povoleného utahovacího 
momentu na řídítkách nebo vyčnívající části řídítek.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou VACUUM handlebar base a 
použité VACUUM phone case správně spojeny, zda jsou bez poškrábání a 
nečistot! Pokud se vyskytnou jakékoli vady, přerušte okamžitě používání a 
kontaktujte svého odborného prodejce!
Při sesednutí z kola nezapomeňte si s sebou vzít svůj smartphone!

 TECHNICKÉ ÚDAJE
Kompatibilita: řídítka kola nebo vyčnívající části řídítek s průměrem trubky 
mezi 22-46 mm
Materiál: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodym, ušlechtilá ocel, silikon 
Vyrobeno v Číně

 MONTÁŽ
Montáž VACUUM handlebar base (obr. E) se provádí na řídítkách kola nebo 
na vyčnívající části řídítek. Před montáží zkontrolujte maximální utahovací 
moment povolený výrobcem řídítek nebo vyčnívající části řídítek.
K upevnění vyberte vhodnou sponu 22 mm (obr. F), 31,8 mm (obr. G) nebo 
adaptér pro stahovací pásky do průměru trubky 46 mm (obr. H). Utáhněte 
spony utahovacím momentem šroubů 2 Nm (newtonmetr) (obr. J). 
Pokud byste použili adaptéry pro stahovací pásky, protáhněte stahovací pás-
ky otvory v adaptérech (obr. I) a tyto pevně utáhněte, aby VACUUM handle-
bar base nemohla sklouznout.
Při montáži VACUUM handlebar base dbejte na to, aby tato pevně dosedala 
a přísavka ukazovala směrem nahoru.
Pokud si nejste jisti při montáži, požádejte o radu svého odborného prodejce.

 POUŽITÍ
Před jízdou se seznamte s manipulací s přídržným systémem VACUUM a 
zkontrolujte jeho správnou funkci. Ujistěte se, že montáž byla provedena 
správně.
K navázání spojení použitého VACUUM phone case s jízdním kolem jej 
přibližte k VACUUM handlebar base (obr. C). Nechte VACUUM phone case 
zaklapnout do VACUUM handlebar base . Uslyšíte „zvuk zaklapnutí“, jakmile 
se VACUUM phone case a VACUUM handlebar base dotknou.
K uvolnění použitého VACUUM phone case z VACUUM handlebar ba-
se stlačte ovládací páčku na VACUUM handlebar base směrem dolů. Při 
stlačené ovládací páčce vyjměte použité VACUUM phone case nahoru a poté 
nechejte ovládací páčku zaklapnout zpět do výchozí polohy.
Pokud jsou VACUUM handlebar base nebo použitá VACUUM phone case 
znečištěné, okamžitě je umyjte čistou vodou.

 POUŽITÍ K URČENÉMU ÚČELU
VACUUM handlebar base je určena k montáži a použití na řídítkách nebo 
na vyčnívající části řídítek a lze ji používat pouze ve spojení s kompatibilními 
smartphony určenými pro tento účel.
Jakékoli použití, které se liší od zamýšleného použití, je považováno za 
nesprávné použití a je zakázáno, protože by jinak mohlo vést k poruchám, 
poškození nebo zranění.

 RUČENÍ
Věnovali jsme maximální úsilí tomu, aby byl návod k použití správný, úplný 
a co nejpřesnější. Nelze zcela vyloučit případné odchylky, takže za případné 
chyby v návodu k použití, jež máte k dispozici, nepřebíráme odpovědnost.
Za škody vzniklé v důsledku nedodržení návodu k použití nepřebíráme žád-
nou odpovědnost.
Pokud VACUUM handlebar base je používána k jinému účelu, je používána 
nesprávně nebo svépomocí opravována, nemůžeme převzít odpovědnost za 
případné škody.

 IMPRESUM
Na tento výrobek byly přihlášeny patenty:
CN110719998, DE102017125846

Další informace naleznete na našich webových stránkách: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Německo, AG Hannover, HRB 204281, e-mail: info@fidlock-bike.com
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Przed montażem i pierwszym użyciem prosimy o uważne przeczytanie 
niniejszej instrukcji użytkowania oraz o jej zachowanie!

 WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
VACUUM jest systemem mocującym, w którym base (rys.A) i case (rys.B) są 
przytrzymywane magnesami i zabezpieczone są przyssawką, pod którą pow-
staje podciśnienie, gdy na case działają wysokie siły.
Stosowanie podstawy VACUUM handlebar base oraz używanego VACUUM 
phone case może odbywać się wyłącznie z przewidzianymi dla nich oryginal-
nymi produktami VACUUM. W przeciwnym razie może mieć to negatywny 
wpływ na prawidłowe działanie.
Uwaga: Nie nadaje się do sportów ekstremalnych, takich jak BMX czy 
downhill (zjazdy w terenie powyżej 60 km/h)! Nie nadaje się do stosowa-
nia w motocyklach i pojazdach mechanicznych!
Nie używaj smartfona podczas jazdy i nie pozwól, aby urządzenie rozpraszało 
przy tym Twoją uwagę.
VACUUM handlebar base nie nadaje się do mycia w zmywarce ani do sto-
sowania w kuchenkach mikrofalowych! Do czyszczenia należy używać 
wyłącznie czystej wody.
Nie wkładaj VACUUM handlebar base do zamrażarki!
Upewnij się, że VACUUM phone case może być w pełni przyciągnięty przez 
VACUUM handlebar base, bez uderzania przy tym o wspornik kierownicy, 
kierownicę lub inne akcesoria roweru.
Dźwignia obsługowa podstawy VACUUM handlebar base nie może stykać 
się z żadnymi innymi elementami roweru i musi się pozwalać się swobodnie 
poruszać.
Upewnij się, że w żadnym momencie nie będzie możliwe uderzenie się ko-
lanem lub innymi częściami ciała o VACUUM phone case, ponieważ wtedy 
VACUUM phone case może odczepić się od VACUUM handlebar base. 
Występuje niebezpieczeństwo obrażeń.
Przestrzegaj wskazówek producenta dotyczących maksymalnego dopu-
szczalnego momentu dokręcenia do kierownicy lub wspornika kierownicy.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy VACUUM handlebar base oraz używana 
VACUUM phone case są prawidłowo połączone, pozbawione zadrapań i 
zanieczyszczeń! W przypadku jakichkolwiek wad natychmiast zaprzestań 
korzystania z produktu i skontaktuj się ze sprzedawcą!
Nie zapomnij zabrać ze sobą smartfona, gdy odchodzisz od roweru!

 DANE TECHNICZNE
Zgodność: Kierownice rowerowe lub wsporniki kierownicy o średnicy rury 
od 22 do 46 mm
Materiały: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodym, stal nierdzewna, silikon 
Wyprodukowano w Chinach

 MONTAŻ
Podstawę VACUUM handlebar base (rys. E) montuje się na kierownicy lub 
wsporniku kierownicy rowerowej. Przed montażem sprawdź maksymalny 
moment dokręcenia dozwolony przez producenta kierownicy lub wspornika.
Do mocowania wybierz odpowiednią obejmę 22 mm (rys. F), 31,8 mm (rys. G) 
lub adapter do opasek kablowych do 46 mm (rys. H). Dokręć obejmy z mo-
mentem dokręcania śrub 2 Nm (niutonometr) (rys. J). 
Jeśli używasz adaptera do opasek kablowych, poprowadź opaski kablowe 
przez otwory w adapterach (rys. I) i dociągnij je tak, aby podstawa VACUUM 
handlebar base nie mogła się przesunąć.
Podczas montażu VACUUM handlebar base upewnij się, że jest stabilnie za-
montowana na swoim miejscu i że przyssawka jest skierowana do góry.
Jeśli nie masz pewności co do montażu, poproś o radę swojego wyspecjali-
zowanego sprzedawcę!

 ZATOSOWANIE
Przed rozpoczęciem jazdy zapoznaj się z obsługą systemu mocowania VA-
CUUM i sprawdź, czy działa prawidłowo. Upewnij się, że montaż został wy-
konany prawidłowo.
Aby połączyć używany VACUUM phone case z rowerem, przysuń go do VA-
CUUM handlebar base (rys. C). Pozwól, by VACUUM phone case zatrzasnął 
się na VACUUM handlebar base. Dźwięk „zatrzaśnięcia” usłyszysz, gdy tylko 
VACUUM phone case i VACUUM handlebar base się ze sobą zetkną.
W celu odłączenia stosowanego VACUUM phone case od jego VACUUM 
handlebar base naciśnij najpierw dźwignię obsługową na VACUUM handlebar 
base w dół (rys. D). Przy wciśniętej dźwigni obsługowej wyjmij używany VA-
CUUM phone case do góry, a następnie pozwól na zatrzaśnięcie się dźwigni 
obsługowej z powrotem w pozycji wyjściowej.
Jeśli podstawa VACUUM handlebar base lub używany VACUUM phone case 
ulegną zabrudzeniu, umyj je niezwłocznie czystą wodą.

 UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
VACUUM handlebar base jest przeznaczony do montażu i używania na 
kierownicy lub wsporniku kierownicy roweru i może być używany tylko w 
połączeniu z określonymi, zgodnymi smartfonami.
Każde użycie niezgodne z przeznaczeniem uznaje się za niewłaściwe i jest 
zabronione, ponieważ może prowadzić do wadliwego działania, uszkodzenia 
produktu lub obrażeń ciała.

 ODPOWIEDZIALNOŚĆ
Dołożyliśmy wszelkich starań, aby instrukcja użytkowania była popraw-
na, kompletna i jak najbardziej precyzyjna. Nie można jednak całkowicie 
wykluczyć nieścisłości, dlatego nie możemy ponosić odpowiedzialności za 
błędy w dostarczonej instrukcji użytkowania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzega-
niem instrukcji użytkowania.
Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, spowodowane 
niewłaściwym użyciem VACUUM handlebar base, użyciem go do innych ce-
lów, lub wykonaniem samowolnej naprawy przez użytkownika.

 STOPKA REDAKCYJNA
Dla tego produktu zostały zarejestrowane patenty:
CN110719998, DE102017125846

Aby uzyskać więcej informacji odwiedź naszą stronę internetową: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Niemcy, 
spółka zarejestrowana w Rejestrze Handlowym, prowadzonym przez Sąd 
Rejonowy w Hanowerze pod numerem HRB 204281, 
e-mail: info@fidlock-bike.com
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Внимательно прочитайте эту инструкцию по эксплуатации перед 
сборкой и первым использованием изделия и храните ее!

 УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
VACUUM является системой крепления, на которой base (рис. A) и case 
(рис. B) удерживаются вместе магнитами и фиксируются вакуумной 
присоской, на которой образуется вакуум, как только большие усилия 
начинают действовать на case.
VACUUM handlebar base и VACUUM phone case должны применяться 
только вместе с предназначенными для этого оригинальными 
изделиями VACUUM. В противном случае может иметь место 
ухудшение функционирования.
Внимание! Не подходит для экстремальных видов спорта, например, 
BMX или даунхилл (скоростной спуск на горном велосипеде на 
скорости до 60 км/ч и больше)! Не подходит для использования на 
мотоциклах и автомобилях!
Не пользуйтесь смартфоном во время езды и не отвлекайтесь при 
этом на него.
VACUUM handlebar base не пригодный для мытья в посудомоечной 
машине и он не должен попадать в микроволновку! Для чистки 
используйте только чистую воду.
Не помещайте VACUUM handlebar base в морозильник!
Обеспечьте, чтобы VACUUM phone case полностью притягивался VA-
CUUM handlebar base и этому не мешали кронштейн руля, руль или 
другие части велосипеда.
Рычаг управления VACUUM handlebar base не должен прикасаться к 
другим частям велосипеда, он должен свободно двигаться.
Обеспечьте, чтобы колено или другие части тела по неосторожности 
не могли толкнуть VACUUM phone case, так как в этом случае VA-
CUUM phone case может отсоединиться от VACUUM handlebar base. 
Существует опасность травмирования.
Соблюдайте указания производителя касательно максимального 
допустимого крутящего момента затяжки на руле или кронштейне руля.
Проверяйте перед каждым использованием, правильно ли 
соединены VACUUM handlebar base и VACUUM phone case, и чтобы 
не было царапин и загрязнений! Если будут обнаружены какие-либо 
недостатки, немедленно прекратите использование и обратитесь в 
магазин.
Не забудьте захватить свой смартфон, когда уходите от велосипеда!

 TЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Совместимость: Рули велосипеда или кронштейны руля велосипеда 
с диаметром трубы от 22 до 46 мм
Материалы: PA6, PA66GF15, PA66GF30, неодим, нержавеющая сталь, 
силикон 
Сделано в Китае

 СБОРКА
Вставьте смартфон в VACUUM phone case.
Сборка VACUUM handlebar base (рис. E) производится на руле 
велосипеда или кронштейне руля велосипеда. Перед сборкой 
проверьте, какой максимальный крутящий момент затяжки допускает 
производитель вашего руля или кронштейна руля.
Выберите подходящий хомут на 22 мм (рис. F), 31,8 мм (рис. G) или 
переходник для кабельных хомутов до 46 мм (рис. H) диаметра трубы 
для крепления. Затяните хомуты с моментом затяжки болтов в 2 Нм 
(ньютон-метр) (рис. J). 
Если используется переходник для кабельного хомута, просуньте 
кабельные хомуты через отверстия на переходниках (рис. I) и затяните 
их, чтобы VACUUM handlebar base не могла смещаться.
При сборке VACUUM handlebar base следите за тем, чтобы она прочно 
сидела и вакуумная присоска указывала вверх.
Если у вас имеются сомнения касательно сборки, попросите совета в 
магазине!

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Перед началом поездки ознакомьтесь с обращением с системой 
крепления VACUUM и проверьте функционирование приспособления. 
Проверьте, правильно ли выполнена сборка.
Чтобы соединить VACUUM phone case с велосипедом, приблизьте 
его к VACUUM handlebar base (рис. C). VACUUM phone case должен 
защелкнуться на VACUUM handlebar base. Вы услышите звук щелчка, как 
только VACUUM phone case и VACUUM handlebar base соприкоснутся. 
Для отсоединения VACUUM phone case от VACUUM handlebar ba-
se нажмите рычаг управления на VACUUM handlebar base по 
направлению вниз (рис. D). При нажатом рычаге выньте VACUUM 
phone case по направлению вверх и затем дайте рычагу вернуться в 
исходное положение. 
Если VACUUM handlebar base или VACUUM phone case загрязнены, 
немедленно очистите их чистой водой.

 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
VACUUM handlebar base предназначена для установки и использования 
на руле велосипеда или кронштейне руля велосипеда и может 
применяться только с указанными на упаковке совместимыми 
смартфонами.
Любое применение, отличающееся от использования по назначению, 
считается ненадлежащим и запрещено, т.к. это может привести к 
неправильному функционированию, повреждениям или травмам.

 ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
Мы приложили все усилия, чтобы составить инструкцию по 
эксплуатации правильно и как можно более точно. Мы не можем 
полностью исключить отклонения, поэтому не можем взять на 
себя ответственность за ошибки в предоставленной инструкции по 
эксплуатации.
Мы не несем никакой ответственности за ущерб, причиненный в 
результате несоблюдения инструкции по эксплуатации.
Если VACUUM handlebar base будет использоваться не по назначению, 
ненадлежащим образом или самостоятельно ремонтироваться, мы не 
можем взять на себя ответственность за возможно причиненный ущерб.

 ВЫХОДНЫЕ ДАННЫЕ
На это изделие поданы заявки на патент:
CN110719998, DE102017125846

Более подробная информация приведена на нашем веб-сайте: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Германия, Amtsgericht Hannover (Участковый суд Ганновера), 
HRB 204281, Эл. почта: info@fidlock-bike.com
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Pred montážou a prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod na 
použitie a uschovajte ho!

 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
VACUUM je systém držiaka, v ktorom base (obr. A) a case (obr. B) sú spolu 
držané magnetmi a zaistené prísavkou, ktorá vytvorí podtlak, len čo na case 
pôsobia vysoké sily.
Použitie VACUUM handlebar base a VACUUM phone case smie byť výlučne 
v spojení s originálnymi výrobkami VACUUMurčenými na tento účel. V 
opačnom prípade to môže viesť k poruchám funkcie.
Pozor: Nie je vhodný pre extrémne športy ako BMX alebo jazda z kopca 
(zjazdy v teréne nad 60 km/h)! Nie je vhodný na použitie na motocykloch 
a motorových vozidlách!
Nepoužívajte váš smartfón počas jazdy a nenechajte sa rozptýliť prístrojom.
VACUUM handlebar base nie je vhodný do umývačky riadu alebo mikrovlnnej 
rúry! Na čistenie používajte iba čistú vodu.
Nevkladajte VACUUM handlebar base do mrazničky!
Uistite sa, že VACUUM phone case môže byť úplne pritiahnutý k VACUUM 
handlebar base bez toho, aby narazil do predstavca, riadidiel, komponentov 
alebo príslušenstva bicykla.
Ovládacia páčka VACUUM handlebar base sa nesmie dotýkať iných kompo-
nentov bicykla a musí byť voľne pohyblivá.
Uistite sa, že nikdy nemôžete náhodne naraziť kolenom alebo inou časťou tela 
do VACUUM phone case, pretože VACUUM phone case by sa mohol uvoľniť z 
VACUUM handlebar base. Hrozí nebezpečenstvo poranenia.
Dodržiavajte pokyny výrobcu týkajúce sa maximálneho povoleného 
uťahovacieho momentu na riadidlách alebo predstavci.
Pred každým použitím skontrolujte, či VACUUM handlebar base a použitý 
VACUUM phone case sú správne spojené, bez škrabancov a nečistôt! Ak sa 
vyskytnú akékoľvek chyby, okamžite ich prestaňte používať a kontaktujte 
svojho špecializovaného predajcu!
Keď zosadáte z bicykla, nezabudnite si so sebou vziať svoj smartfón!

 TECHNICKÉ ÚDAJE
Kompatibilita: Riadidlá bicykla alebo predstavce riadidiel s priemerom rúry 
medzi 22 - 46 mm
Materiály: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodým, ušľachtilá oceľ, silikón 
Vyrobené v Číne

 MONTÁŽ
VACUUM handlebar base (obr. E) namontujte na riadidlá alebo predstavec. 
Pred montážou skontrolujte maximálny uťahovací moment povolený výrob-
com pre vaše riadidlá alebo predstavec.
Pre upevnenie zvoľte vhodnú príchytku 22 mm (obr. F), 31,8 mm (obr. G) alebo 
adaptér pre sťahovacie pásky do priemeru rúry 46 mm (obr. H). Zaskrutkujte 
príchytky s uťahovacím momentom 2 Nm (Newtonmeter) (obr. J). 
Ak používate adaptéry pre sťahovacie pásky, veďte sťahovacie pásky cez ot-
vory na adaptéroch (obr. I) a utiahnite ich tak, aby VACUUM handlebar base 
nemohli skĺznuť.
Pri montáži VACUUM handlebar base sa uistite, či je pevne na svojom mieste 
a či prísavka smeruje nahor.
Ak si nie ste istí montážou, obráťte sa na svojho odborného predajcu!

 POUŽÍVANIE
Pred začatím cesty sa oboznámte s manipuláciou VACUUM- systémom držiaka 
a skontrolujte jeho funkciu. Uistite sa, že montáž bola vykonaná správne.
Aby ste použitý VACUUM phone case spojili s bicyklom, veďte ho k VACUUM 
handlebar base (obr. C). Nechajte VACUUM phone case prichytiť na VACUUM 
handlebar base. Počujete „zvuk zapadnutia“, keď sa dotknú VACUUM phone 
case a VACUUM handlebar base.
Ak chcete uvoľniť použitý VACUUM phone case od VACUUM handlebar base 
stlačte ovládaciu páčku na VACUUM handlebar base smerom dole (obr. D). 
Pri stlačenej ovládacej páčke odoberte použitý VACUUM phone case sme-
rom nahor a potom nechajte ovládaciu páčku zapadnúť späť do východis-
kovej polohy.
Ak sú znečistené VACUUM handlebar base alebo použitý VACUUM phone 
case, ihneď ich očistite s čistou vodou.

 POUŽITIE PODĽA URČENIA
VACUUM handlebar base je určený na montáž a použitie na riadidlách bicyk-
la alebo na predstavcoch a smie sa používať iba v spojení s kompatibilnými 
smartfónmi, ktoré sú preň určené.
Akékoľvek použitie, ktoré sa líši od určeného použitia, sa považuje za nespráv-
ne a je zakázané, pretože by inak mohlo viesť k chybným funkciám, poškode-
niu alebo zraneniu.

 RUČENIE
Vyvinuli sme všetko úsilie, aby bol návod na použitie správny, úplný a čo naj-
presnejší. Odchýlky nie je možné úplne vylúčiť, takže za chyby v poskytnutom 
návode na údržbu nie je možné ručiť.
Nenesieme žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním návodu 
na použitie.
Ak sa VACUUM handlebar base nepoužíva podľa určenia, nesprávne alebo 
svojvoľne opravuje, nie je možné ručiť za prípadné škody.

 IMPRESUM
Pre tento výrobok boli zaregistrované patenty:
CN110719998, DE102017125846

Viac informácií nájdete na našej webovej stránke: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Deutschland/Nemecko, AG Hannover, HRB 204281, 
E-Mail: info@fidlock-bike.com
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Szerelés előtt gondosan olvassa el és őrizze meg ezt a használati utasítást!

 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A VACUUM egy tartórendszer, amelyet base (A ábra) és case (B ábra) mágne-
sekkel összetart és amelyet egy tapadókorong vákuummal biztosít, amikor 
case nagy erő behatásra reagál.
A VACUUM handlebar base és egy VACUUM phone case használata kizá-
rólag az erre kialakított eredeti VACUUM-termékekkel lehetséges. Különben 
működési rendellenességek léphetnek fel.
Figyelem: Nem alkalmas extrémsportokhoz, mint például BMX vagy 
Downhill (60 km/h sebességnél nagyobb lefutásokhoz)! Nem alkalmas 
motorkerékpárokon és erőgépeken használathoz!
Az okostelefonját utazás közben ne használja és ne hagyja elkalandozni a 
figyelmét a készülék miatt.
A VACUUM handlebar base nem tisztítható mosógépben és nem tehető mi-
krohullámú sütőbe! A tisztításhoz csak tiszta vizet használjon.
A VACUUM handlebar base nem tehető fagyasztószekrénybe!
Győződjön meg róla, hogy a VACUUM handlebar base teljes mértékben be-
húzza a VACUUM phone case terméket, és nem ütközik a kormányszárba, a 
kormányba, vagy a kerékpár egyéb alkatrészeibe, vagy tartozékaiba.
A VACUUM handlebar base kezelőkarja nem érhet a kerékpár egyéb alkatrés-
zeihez, mozogjon szabadon.
Győződjön meg róla, hogy a térdével és más testrészével soha nem ütközhet 
a VACUUM phone case ellen, különben a VACUUM phone case leválhat a VA-
CUUM handlebar base illeszkedéséről. Sérülésveszély áll fenn.
Vegye figyelembe a gyártó utasításait a kormányon vagy kormányszáron 
maximálisan engedélyezett húzónyomaték betartásához.
Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a VACUUM handlebar base és a 
használt VACUUM phone case helyesen csatlakoznak, karcolásmentesek, 
és szennyeződésmentesek! Ha bármilyen hiányosság fellép, akkor azonnal 
fejezze be a használatot és keresse fel a szakkereskedőt!
Ne feledje magával vinni az okostelefonját, ha leszáll a kerékpárról!

 MŰSZAKI ADATOK
Kompatibilitás: Kerékpárkormány vagy kormányszár 22-46 mm közti 
csőátmérővel
Anyagok: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodímium, nemesacél, szilikon 
Származási ország: Kína

 ÖSSZESZERELÉS
A VACUUM handlebar base (E ábra) a kerékpárkormány vagy kormányszárra 
lesz felszerelve. Szerelés előtt ellenőrizze, hogy a kormány vagy a kormánys-
zár gyártója milyen maximális húzónyomatékot engedélyez.
Válasszon ki egy bilincset a 22 mm-es (F ábra) vagy 31,8 mm-es (G ábra) vagy 
legfeljebb 46 mm-es kábelkötegelő adapterrel (H ábra) felszerelt csőátmérő-
höz rögzítésre. Húzza meg a bilincseket 2 Nm (newton méter) csavarhúzó 
forgatónyomatékkal (J ábra). 
Ha kábelkötegelő adaptert használ, akkor vezesse és húzza meg a kábelkö-
tegelőt az adapternyílásokon keresztül (I ábra), hogy a VACUUM handlebar 
base ne csúszhasson el.
A VACUUM handlebar base szerelésénél ügyeljen arra, hogy szorosan álljon, 
és a tapadókorong felfelé nézzen.
Ha nem biztos a szerelésben, akkor kérjen segítséget szakkereskedésben!

 HASZNÁLAT
Az utazás megkezdése előtt ismerkedjen meg a VACUUM-tartórendszer 
használatával, és ellenőrizze a kifogástalan működését. Győződjön meg róla, 
hogy a szerelés szabályszerűen zajlott.
A VACUUM phone case úgy kapcsolódik a kerékpárhoz, ha csatlakozik a VA-
CUUM handlebar base termékhez (C ábra). Hagyja, hogy a VACUUM phone 
case a VACUUM handlebar base tetejére kattanjon. „Katt-hangot” hall, amint a 
VACUUM phone case és a VACUUM handlebar base egymáshoz érnek.
A VACUUM phone case VACUUM handlebar base termékről leválasztásához 
nyomja lefelé a kezelőkart a VACUUM handlebar base terméken (D ábra). 
Megnyomott kezelőkarral a használt VACUUM phone case felfelé levehető, 
és ezután hagyja a kezelőkart ismét kiindulóhelyzetbe kattanni.
Ha a VACUUM handlebar base vagy a használt VACUUM phone case elszen-
nyeződik, akkor azonnal tisztítsa meg tiszta vízzel.

 RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A VACUUM handlebar base a kormányra vagy a kormányszárra szerelésre 
készült, és csak ezzel kompatibilisnek nevezett okostelefonnal használható.
A rendeltetésszerű használattól eltérő minden használat nem 
rendeltetésszerűnek minősül, és ezért tilos, mivel különben hibás működést, 
károsodásokat vagy sérüléseket okozhat.

 FELELŐSSÉG
Mindent megtettünk annak érdekében, hogy a használati utasítást helyesen, 
teljes mértékben és a lehető legpontosabban hozzuk létre. Az eltérések vis-
zont nem teljesen kizárhatók, így a rendelkezésre bocsátott használati utasí-
tásban fellépő hibákért nem vállalhatunk felelősséget.
A használati utasítás be nem tartásából fakadó károkért nem vállalunk 
felelősséget.
Ha a VACUUM handlebar base használata nem a célnak megfelelő, és nem 
rendeltetésszerű, vagy saját kezű javításokat végez rajta, akkor az esetleges 
károkért nem vállalunk felelősséget.

 IMPRESSZUM
Erre a termékre a következő szabadalmat jelentették be:
CN110719998, DE102017125846

Részletesebb információkhoz keresse fel a weboldalunkat: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Németország, AG Hannover, HRB 204281, E-mail: info@fidlock-bike.com
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Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu prije montaže i prvog korištenja 
i sačuvajte ih!

 SIGURNOSNE NAPOMENE
VACUUM je sustav za ručku kod kojeg se base (Sl. A) i case (Sl. B) drže za-
jedno pomoću magneta i osiguravaju pomoću prianjaljke na kojoj nastaje 
podtlak čim snažne sile djeluju na case.
Uporaba VACUUM handlebar base i korištenog VACUUM phone case 
smije se provoditi isključivo zajedno s originalnim proizvodima VACUUM 
predviđenima za to. U protivnom može doći do smanjenja funkcionalnosti.
Pažnja: Nije prikladno za ekstremne sportove kao primjerice BMX ili 
Downhill (spustovi na terenu s više od 60 km/h)! Nije prikladno za primje-
nu na motociklima i motornim vozilima!
Ne koristite svoj pametni telefon tijekom vožnje i nemojte dopustiti da vam 
uređaj pritom odvlači pozornost.
VACUUM handlebar base nije prikladan za strojeve za pranje i mikrovalove! 
Za čišćenje koristite isključivo čistu vodu.
Ne odlažite VACUUM handlebar base u zamrzivač!
Uvjerite se da se VACUUM phone case može potpuno navući na korišteni 
VACUUM handlebar base i da pritom ne udara u prednji dio, upravljač ili dru-
ge komponente ili dijelove pribora bicikla.
Upravljačka poluga VACUUM handlebar base ne smije dodirivati druge kom-
ponente bicikla i mora se moći slobodno kretati.
Uvjerite se da ni u kojem trenutku ne možete nenamjerno udariti koljenom 
ili drugim dijelovima tijela u VACUUM phone case budući da se u protivnom 
VACUUM phone case može odvojiti od VACUUM handlebar base. Postoji 
opasnost od ozljede.
Pridržavajte se napomena proizvođača o maksimalnom dopuštenom 
privlačnom momentu na upravljaču ili prednjem dijelu.
Prije svakog korištenja uvjerite se da su VACUUM handlebar base i korišteni 
VACUUM phone case ispravno povezani, bez ogrebotina i bez prljavštine! 
Ako se pojave bilo kakvi nedostatci, odmah prestanite upotrebljavati proizvod 
i obratite se svojem specijaliziranom trgovcu!
Ne zaboravite uzeti svoj pametni telefon pri silaženju s bicikla!

 TEHNIČKI PODACI
Kompatibilnost: Upravljač bicikla ili prednji dijelovi upravljača s promjerom 
cijevi od 22 – 46 mm
Materijali: PA6, PA66GF15, PA66GF30, neodim, plemeniti čelik, silikon 
Proizvedeno u Kini

 MONTAŽA
Montaža VACUUM handlebar base (Sl. E) provodi se na upravljaču bicikla ili 
prednjem dijelu upravljača. Prije montaže provjerite koji maksimalni privlačni 
moment dopušta proizvođač vašeg upravljača ili prednjeg dijela.
Odaberite odgovarajuću obujmicu 22 mm (Sl. F), 31,8 mm (Sl. G) ili adapter za 
sponu za kabel s promjerom cijevi do 46 mm (Sl. H) za pričvršćivanje. Pritegnite 
obujmice uz privlačni zakretni moment vijka 2 Nm njutnmetara (Sl. J). 
Ako upotrebljavate adaptere za sponu za kabel, provedite spone za kabel 
kroz otvore na adapterima (Sl. I) i pritegnite ih tako da VACUUM handlebar 
base ne može skliznuti.
Pri montaži VACUUM handlebar base pazite da on čvrsto sjeda i da prianjal-
jka pokazuje prema gore.
Ako niste sigurni tijekom montaže, zatražite savjet od svog specijaliziranog 
trgovca!

 KORIŠTENJE
Prije početka vožnje upoznajte se s rukovanjem sustavom za ručku VACUUM 
i provjerite njegovo besprijekorno funkcioniranje. Uvjerite se da je montaža 
pravilno provedena.
Kako biste povezali korišteni VACUUM phone case s biciklom, dovedite ga 
do VACUUM handlebar base (Sl. C). Neka se VACUUM phone case uglavi 
na VACUUM handlebar base. Čut ćete „škljoc” čim se VACUUM phone case i 
VACUUM handlebar base dodirnu.
Za otpuštanje korištenog VACUUM phone case s VACUUM handlebar base 
pritisnite upravljačku polugu na VACUUM handlebar base prema dolje (Sl. D). 
Dok je upravljačka poluga pritisnuta, izvadite VACUUM phone case prema 
gore i pustite upravljačku polugu da ponovo škljocne u početni položaj.
Ako je VACUUM handlebar base ili korišteni VACUUM phone case zaprljan, 
odmah ga očistite čistom vodom.

 NAMJENSKA UPORABA
VACUUM handlebar base je predviđen za montažu i korištenje na upravljaču 
bicikla ili prednjem dijelu upravljača i smije se upotrebljavati samo uz navede-
ne kompatibilne pametne telefone.
Svaka uporaba koja odstupa od namjenske smatra se nenamjenskom i za-
branjena je jer u protivnom može doći do pogrešnog funkcioniranja, oštećenja 
ili ozljeda.

 ODGOVORNOST
Poduzeli smo sve kako bi upute za uporabu bile točne, potpune i najpreciz-
nije što je moguće. Nije moguće potpuno isključiti odstupanja pa ne možemo 
preuzeti odgovornost za greške u uputama za uporabu koje su stavljene na 
raspolaganje.
Ne preuzimamo odgovornost za štetu koja nastaje zbog nepridržavanja upu-
ta za uporabu.
Ako se VACUUM handlebar base nenamjenski upotrebljava, nestručno 
upotrebljava ili vlastoručno popravlja, ne možemo preuzeti odgovornost za 
eventualnu štetu.

 IMPRESUM
Za ovaj proizvod prijavljeni su patenti:
CN110719998, DE102017125846

Za detaljnije informacije posjetite našu internetsku stranicu: 
www.fidlock-bike.com. 

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover,
Njemačka, AG Hannover, HRB 204281, e-pošta: info@fidlock-bike.com
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